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Értesítés az Ukrajnából származó vasalódeszkák behozatalára alkalmazandó dömpingellenes 
intézkedésekkel kapcsolatos részleges időközi felülvizsgálat megindításáról 

(2012/C 166/03) 

Az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező országokból 
érkező dömpingelt behozatallal szembeni védelemről szóló, 
2009. november 30-i 1225/2009/EK tanácsi rendelet ( 1 ) (a 
továbbiakban: alaprendelet) 11. cikkének (3) bekezdése alapján 
az Európai Bizottsághoz (a továbbiakban: Bizottság) részleges 
időközi felülvizsgálat iránti kérelmet nyújtottak be. 

1. Felülvizsgálati kérelem 

A felülvizsgálati kérelmet egy Ukrajnában (a továbbiakban: érin­
tett ország) működő exportáló gyártó, az Eurogold Industries 
Ltd. (a továbbiakban: kérelmező) nyújtotta be. 

A felülvizsgálat a dömpingnek a kérelmező tekintetében történő 
kivizsgálására korlátozódik. 

2. A felülvizsgálat tárgyát képező termék 

A felülvizsgálat tárgyát képező termék a jelenleg az 
ex 3924 90 00, ex 4421 90 98, ex 7323 93 00, ex 7323 99 00, 
ex 8516 79 70 és ex 8516 90 00 KN-kód alá besorolt, Ukraj­
nából származó, állványra rögzített vagy állvány nélküli vasaló­
deszka, aktív gőzelszívással és/vagy fűtéssel és/vagy fújófunkci­
óval ellátott felülettel vagy anélkül, az ujjafát és az alaptartozé­
kokat – vagyis a lábakat, a huzatot és a vasalórácsot – is bele­
értve (a továbbiakban: érintett termék). 

3. A meglévő intézkedés 

A jelenleg hatályos intézkedés a legutóbb az 580/2010/EK 
tanácsi végrehajtási rendelettel ( 2 ) módosított 452/2007/EK 
tanácsi rendelettel ( 3 ) kivetett végleges dömpingellenes vám. 

2012. április 25-én a Bizottság értesítést tett közzé az Ukraj­
nából származó vasalódeszkák behozatalára alkalmazandó 
dömpingellenes intézkedések hatályvesztési felülvizsgálatának 
megindításáról ( 4 ). A hatályvesztési felülvizsgálat befejezéséig 
az intézkedés továbbra is hatályban marad. 

4. A felülvizsgálat indokai 

A 11. cikk (3) bekezdése alapján benyújtott kérelem a kérel­
mező által szolgáltatott azon prima facie bizonyítékon alapul, 
hogy a meglévő intézkedés elrendeléséhez vezető körülmények 
a kérelmező tekintetében és a dömping tekintetében megváltoz­
tak, és ezek a változások tartósnak bizonyulnak. 

A kérelmező állítása szerint a körülmények a legutóbbi felül­
vizsgálati időszak óta megváltoztak, és e változások tartósak, 
mivel a felülvizsgálat tárgyát képező termék Unióba irányuló 
értékesítésének csatornáiban bekövetkezett változásokhoz 
kapcsolódnak. 

A kérelmező prima facie bizonyítékot szolgáltatott arról, hogy a 
kárt okozó dömping ellensúlyozásához a továbbiakban nincs 
szükség a jelenlegi mértékű intézkedés fenntartására. A kérel­
mező uniós exportárainak a belföldi piacon fizetett vagy fize­
tendő árak alapján meghatározott rendes értékkel történő össze­
hasonlítása alapján a dömpingkülönbözet alacsonyabbnak tűnik, 
mint az intézkedés jelenlegi mértéke. 

Következésképpen a dömping ellensúlyozásához a továbbiakban 
nincs szükség a jelenlegi mértékű – a korábban megállapított 
dömpingértéken alapuló – intézkedések fenntartására. 

5. Az eljárás 

Mivel a tanácsadó bizottsággal folytatott konzultációt követően 
megállapítást nyert, hogy elegendő bizonyíték áll rendelkezésre 
részleges időközi felülvizsgálat megindításához, a Bizottság az 
alaprendelet 11. cikkének (3) bekezdése alapján vizsgálatot indít. 

A vizsgálat célja annak megállapítása, hogy a felülvizsgálat 
tárgyát képező termék Unióba irányuló értékesítésének csator­
náiban a kérelmezőnél bekövetkezett változásokra tekintettel a 
meglévő intézkedések fenntartása, megszüntetése vagy módosí­
tása szükséges-e a kérelmezővel szemben.
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5.1. Az exportáló gyártóra irányuló vizsgálat 

A vizsgálathoz szükségesnek tekintett információk beszerzése 
érdekében a Bizottság kérdőívet küld a kérelmezőnek, mint 
exportáló gyártónak. Az információknak és az azokat alátá­
masztó bizonyítékoknak – eltérő rendelkezés hiányában – az 
ezen értesítésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzé­
tételét követő 37 napon belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

5.2. Egyéb írásbeli beadványok 

Ezen értesítés rendelkezéseire figyelemmel a Bizottság felkér 
minden érdekelt felet, hogy ismertesse álláspontját, szolgáltasson 
információkat, és állításait támassza alá bizonyítékokkal. Eltérő 
rendelkezés hiányában ezeknek az információknak és az alátá­
masztó bizonyítékoknak az ezen értesítésnek az Európai Unió 
Hivatalos Lapjában való közzétételét követő 37 napon belül 
kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

5.3. A vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti 
meghallgatás lehetősége 

Valamennyi érdekelt fél kérheti, hogy a Bizottság vizsgálattal 
megbízott szolgálatai meghallgassák. A meghallgatás iránti 
kérelmet írásban kell benyújtani, és annak tartalmaznia kell a 
kérelem indokait. A felülvizsgálat kezdeti szakaszára vonatkozó 
kérdésekben kért meghallgatások esetében a kérelmeket az 
ennek az értesítésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
közzétételétől számított 15 napon belül kell benyújtani. Ezt 
követően a meghallgatásra vonatkozó kérelmet a Bizottság 
által a felekkel folytatott kommunikáció során kitűzött határ­
időn belül kell benyújtani. 

5.4. Az írásbeli beadványok benyújtására, valamint a kitöltött 
kérdőívek és levelek elküldésére vonatkozó utasítások 

Az érdekelt felek valamennyi bizalmas írásos beadványát – bele­
értve az ezen értesítésben kért információkat, a kitöltött kérdő­
íveket és a leveleket – „Limited” (Korlátozott hozzáférés) ( 1 ) jelö­
léssel kell ellátni. 

A „Limited” jelöléssel ellátott információkat benyújtó érdekelt 
feleknek az alaprendelet 19. cikke (2) bekezdésének megfelelően 
ezekhez nem bizalmas jellegű összefoglalókat is a Bizottság 
rendelkezésére kell bocsátaniuk, melyeket „For inspection by 
interested parties” (Az érdekelt felek számára, betekintésre) jelö­
léssel kell ellátni. Ezeknek az összefoglalóknak kellően részle­
tesnek kell lenniük ahhoz, hogy a bizalmasan benyújtott infor­
mációk lényege érthető legyen. Amennyiben a bizalmas infor­
mációt benyújtó érdekelt fél nem a kért formában és minő­
ségben készíti el a nem bizalmas jellegű összefoglalót, a 
Bizottság figyelmen kívül hagyhatja a bizalmas információkat. 

Az érdekelt feleknek minden beadványukat és kérelmüket elekt­
ronikus formában kell benyújtaniuk (a nem bizalmas beadvá­
nyokat e-mailben, a bizalmasakat CD-R/DVD lemezen), és fel 
kell tüntetniük nevüket, címüket, e-mail címüket, telefon- és 

faxszámukat. A kitöltött kérdőívekhez csatolt minden meghatal­
mazást és aláírt tanúsítványt, valamint azok frissített verzióit 
azonban papíron kell benyújtani, azaz levélben vagy személye­
sen, az alábbiakban megadott címen. Az alaprendelet 18. cikke 
(2) bekezdésének megfelelően, amennyiben egy érdekelt fél 
beadványait és kérelmeit nem tudja elektronikus formában 
benyújtani, azonnal fel kell vennie a kapcsolatot a Bizottsággal. 
Az érdekelt felek a Bizottsággal való levelezésről további infor­
mációkat találhatnak a Kereskedelmi Főigazgatóság webolda­
lának vonatkozó részein: http://ec.europa.eu/trade/tackling- 
unfair-trade/trade-defence 

A Bizottság levelezési címe: 

European Commission (Európai Bizottság) 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Iroda: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22985353 
E-mail: TRADE-R553-IRONING-BOARDS-C@EC.EUROPA.EU 

6. Az együttműködés hiánya 

Abban az esetben, ha az érdekelt felek valamelyike megtagadja a 
szükséges információkhoz való hozzáférést, vagy nem szolgáltat 
információkat határidőn belül, illetve ha a vizsgálatot jelentősen 
hátráltatja, az alaprendelet 18. cikkének megfelelően megerősítő 
vagy nemleges ténymegállapítások tehetők a rendelkezésre álló 
tények alapján. 

Ha megállapítást nyer, hogy az érdekelt felek valamelyike hamis 
vagy félrevezető adatokat szolgáltatott, ezeket az információkat 
figyelmen kívül kell hagyni, és a rendelkezésre álló tényekre 
lehet támaszkodni. 

Ha valamelyik érdekelt fél nem, vagy csak részben működik 
együtt, és ezért a megállapítások alapjául az alaprendelet 
18. cikkével összhangban a rendelkezésre álló tények szolgál­
nak, az eredmény kedvezőtlenebb lehet e fél számára, mint ha 
együttműködött volna. 

7. Meghallgató tisztviselő 

Az érdekelt felek kérhetik a Kereskedelmi Főigazgatóság 
meghallgató tisztviselőjének közbenjárását. A meghallgató tiszt­
viselő összekötő szerepet tölt be az érdekelt felek és a Bizottság 
vizsgálattal megbízott szolgálatai között. Megvizsgálja az 
aktához való hozzáférésre irányuló kérelmeket, az iratok 
bizalmas kezelését érintő vitákat, a határidők meghosszabbítá­
sára vonatkozó kérelmeket, valamint a harmadik felek által 
benyújtott, meghallgatás iránti kérelmeket. A meghallgató tiszt­
viselő meghallgatást biztosíthat egy adott érdekelt fél számára, 
és közbenjárhat annak biztosítása érdekében, hogy az érdekelt 
felek maradéktalanul gyakorolhassák a védelemhez való jogukat. 

A meghallgató tisztviselő általi meghallgatás iránti kérelmet írás­
ban, a kérelem indokainak megadásával együtt kell benyújtani. 
A felülvizsgálat kezdeti szakaszára vonatkozó kérdésekben kért
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( 1 ) A „Limited” jelöléssel ellátott dokumentum az 1225/2009/EK tanácsi 
rendelet (HL L 343., 2009.12.22., 51. o.) 19. cikke és az 1994. évi 
GATT VI. cikkének végrehajtásáról szóló WTO-megállapodás (döm­
pingellenes megállapodás) 6. cikke szerint bizalmas dokumentumnak 
minősül. A dokumentumnak az Európai Parlament, a Tanács és a 
Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről szóló 
1049/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145., 
2001.5.31., 43. o.) 4. cikke értelmében védelmet kell biztosítani.

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-R553-IRONING-BOARDS-C@EC.EUROPA.EU


meghallgatások esetében a kérelmeket az ennek az értesítésnek 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzétételétől számított 
15 napon belül kell benyújtani. Ezt követően a meghallgatás 
iránti kérelmet a Bizottság által a felekkel folytatott kommuni­
káció során meghatározott egyedi határidőn belül kell benyúj­
tani. 

A meghallgató tisztviselő lehetőséget biztosít a felek részvéte­
lével történő meghallgatás megtartására is, melynek során a 
felek ismertethetik különböző álláspontjaikat, és előadhatják – 
többek között – a dömpinggel kapcsolatos ellenérveiket. 

További információk, valamint a meghallgató tisztviselő elérhe­
tősége és weboldala a Kereskedelmi Főigazgatóság honlapján 
található: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing- 
officer/index_en.htm 

8. A felülvizsgálat ütemterve 

A vizsgálat az alaprendelet 11. cikke (5) bekezdésének megfele­
lően ezen értesítésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
közzétételétől számított 15 hónapon belül lezárul. 

9. Személyes adatok feldolgozása 

A Bizottság a felülvizsgálat során gyűjtött valamennyi személyes 
adatot a személyes adatok közösségi intézmények és szervek 
által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, 
valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról szóló 45/2001/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek ( 1 ) megfelelően fogja 
kezelni.
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( 1 ) HL L 8., 2001.1.12., 1. o.
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